﻿ ГУ DESPBE SISTEMELE DE ECONOMIE POLITICA pot să decala, după întoarcerea la starea deрасе,a ncază, și încep să decada, cmd ta r a S slabe, iar nu a le produce Olanda, în consecința se zice ca in prezent urm această maximă Munții din Scoția, din Wales și din Northumberland sînt jinutur care nu pot fi mult ameliorate și par a fi destinate de natura ca regiuni pentru creșterea vitelor Importul de vite complet liber n-ar putea avea alt efect, decît sa împiedice aceste ținuturi de a beneficia de sporirea populației și de ameliorațiuni e din restul țării, de a urca prețul vitelor la sume exorbitante, și de a pune un adevarat impozit asupra regiunilor mai ameliorate și mai bine cultivate ale țării Tot astfel, completa libertate a importului de carne conservată ar avea o influență tot atît de neînsemnată asupra interesului crescătorilor de vite din Anglia, ca și aceea a importului de vite vii Cărnurile conservate nu numai că sînt mărfuri voluminoase, dar, comparate cu carnea proaspătă, sînt și mai scumpe, costînd mai multă muncă și cheltuială și fiind și de o calitate inferioară Ele nu poj: concura niciodată carnea proaspătă, deși pot concura cărnurile conservate din țară Ele pot fi utilizate la aprovizionarea corăbiilor pentru călătorii lungi și pot avea alte asemenea utilizări ; însă niciodată nu vor putea constitui o parte importantă din hrana populației Cantitatea mică de cărnuri conservate importată din Irlanda, după redarea libertății importului, este o dovadă concretă că crescătorii noștri de vite nu au de ce se teme în legătură cu acest produs de import Nu s-a văzut ca prețul cărnii de măcelărie să fi fost vreodată sensibil influențat prin acest import Nici importul liber de grîu nu poate decît prea puțin influența interesele agricultorilor din Marea Britanie Grîul este o marfă mai voluminoasă decît carnea O livră de grîu la un peni revine tot așa de scump ca o livră de carne la patru peni Cantitatea mică de grîu importată, chiar în timpuri de lipsă, poate liniști pe fermierii noștri în privința temerii de importul complet liber Media anuală a importului, după bine informatul autor al tratatului despre comerțul de grîne, este de douăzeci și trei de mii șapte sute două zeci și opt cuarteri de cereale de tot felul, și nu întrece a cinci suta șapte zeci și una parte din consumul anual însă, după cum prima acordată la grîne pricinuiește un export mai mare în anii de belșug, tot așa ea pricinuiește, în anii slabi, un import mai mare decît s-ar fi făcut în mod obișnuit, fără această primă, în situația plugăriei de azi Prin efectul ei nu se compensează lipsa dintr-un an, cu abundența dintr-altul, și cum prin această primă se mărește cantitatea medie exportată, e posibil ca, în situația plugăriei de azi, se va mări și cantitatea medie importată Dacă n-ar exista nici o primă și deci s-ar exporta grîu mai puțin, e probabil că, în medie anuală, s-ar importa mai puțin grîu decît în prezent Comercianții, colectorii și cărăușii de grîne între Anglia și țările străine ar face mai puține afaceri și ar suferi considerabil ; însă nobilii rurali și fermierii ar suferi foarte puțin Ca urmare, am observat mai multă îngrijorare la comercianții de cereale decît la nobilii rurali și la fermieri în privința reînnoirii sr prelungirii primelor la cereale Nobilii rurali și fermierii, spre marea lor cinste, sînt dintre toți oamenii, cei mai puțin expuși odiosului spirit monopolist Patronul unei mari manufacturi e CAP II RESTRICȚII LA IMPORTURILE DE ANUMITE MĂRFURI uneori alarmat dacă la douăzeci de mile de el se înființează o manufactură asemănătoare întreprinzătorul olandez de manufactură de linuri din Abbeville a pus condiția să nu se stabilească nici un atelier asemănător, la o distanța mai mică de treizeci de leghe de acest oraș Fermierii și nobilii rurali dimpotrivă, sînt în general dispuși să sprijine, mai mult decît să stînjenească, cultivarea și ameliorarea fermelor și proprietăților din vecinătatea lor Ei n-au secrete de producție, așa cum au cei mai mulți manufacturieri, ba le place de obicei să comunice vecinilor și să propage pe cît posibil, noile metode descoperite ca avantajoase „Pius Questus — spune Cato cel bătrîn — stabilissimusque minime que invidiosus ; minime que male cogitantes sunt, qui in eo studio occupati sunt“ Nobilii rurali și fermierii, împrăștiați în diferitele părți ale țării, nu se pot asocia atît de ușor ca manufacturierii și comercianții, care adunați, în orașe, obișnuiți cu spiritul de corporație care domnește printre ei, încearcă să obțină, împotriva tuturor conlocuitorilor din țară, aceleași privilegii exclusive, pe care le au în raport cu locuitorii orașelor respective Ca urmare, ei par a fi primii inventatori ai restricțiilor la importul mărfurilor străine, restricții care le garantează monopolul pieții interne Probabil că, pentru a-i imita și a se plasa la același nivel cu cei dispuși să-i oprime pe ei, nobilii rurali și fermierii Marii Britanii și-au uitat atît de mult generozitatea lor naturală, îneît au cerut privilegii exclusive pentru a aproviziona pe concetățenii lor cu cereale și carne Se pare că ei nu s-au gîndit că interesul lor putea fi mult mai puțin atins de libertatea comerțului, decît interesul celor al căror exemplu îl urmau A prohibi prin legi permanente importul de cereale și vite, înseamnă în realitate a statua ca populația și activitatea țării să nu fie niciodată mai mari decît le poate întreține producția brută a solului Par a fi totuși două cazuri cînd e folositor a se pune restricții asupra comerțului exterior, pentru a încuraja producția indigenă Primul caz se ivește atunci cînd o anumită activitate e necesară pentru apărarea țării Apărarea Marii Britanii, de exemplu, depinde foarte mult de numărul marinarilor și de flota ei Actul de navigație, prin urmare, pe bună dreptate încearcă a da marinarilor și flotei engleze monopolul comerțului din țara lor, în multe cazuri prin prohibiri absolute, iar în altele prin sarcini grele asupra vaselor din țările străine Principalele dispoziții ale acestei legi sînt următoarele : în primul rînd, este interzis tuturor vaselor, ai căror proprietari, căpitani și trei pătrimi din numărul marinarilor nu sînt supuși englezi — sub pedeapsă de a se -confisca vasul și încărcătura — a face comerț cu coloniile și plantațiile engleze, sau a face cabotaj în apele Marii Britanii în al doilea rînd, un mare număr de mărfuri, din cele mai voluminoase, pot fi importate în Marea Britanie, fie numai pe corăbiile arătate mai sus, fie pe corăbiile țării unde sînt produse mărfurile și ale căror proprietari, căpitani și trei pătrimi din numărul marinarilor sînt supuși ai acelei țări ; și chiar la importul pe corăbiile din această ultimă categorie, ele sînt impuse la îndoitul taxei de import Dacă mărfurile sînt importate pe corăbii aparținînd altor țări, pedeapsa este confiscarea vasului și a încărcăturii Cînd s-a făcut această lege, olandezii erau — ca și azi — marii cărăuși ai Europei, iar prin această dispoziție ei fură complet excluși de la cărăușia spre Anglia, adică de la aducerea în Anglia a mărfurilor din alte țări europene în al treilea rînd, o mare varietate din cele mai voluminoase mărfuri de import sînt prohibite — sub sancțiunea confiscării corăbiei și a încărcaturilor — chiar IV DESPRE SISTEMELE DE ECONOMIE POLITICA dacă ar fi importate pe corăbii engleze, din alte țări decît acelea în care au fost produse Această normă era și ea, probabil, îndreptată tot con ra o an ezi or Olanda era atunci, ca și azi, marele antrepozit al tuturor mărfurilor europene, iar prin această reglementare vasele engleze au fost împiedicate de a incarca in Olanda mărfurile oricărei alte țări europene t , v în al patrulea rînd, lanonii și oasele de balena, uleiul și untura de balena și de pește, peștele sărat de tot felul, nepescuit de pe vase englezești și nepreparat pe acestea, cînd se importă în Marea Britanie, suportă taxa dublă aplicată la mărfurile străine Olandezii, care sînt încă cei mai de seamă pescari europeni, erau pe atunci singurii, care încercau sa aprovizioneze cu pește alte națiuni rin aceasta normă s-a pus o foarte mare piedică livrărilor ce le făceau ei în Marea Britanie Cînd s-a întocmit Actul de navigație, deși Anglia și Olanda nu erau de fapt în război, totuși între cele două națiuni existau cele mai violente animozități Acestea începuseră în cursul guvernării Parlamentului cel Lung, care a conceput primul aceasta lege ; și nu peste mult timp au izbucnit războaiele cu Olanda, în timpul Protectoratului și al lui Carol II Nu este deci imposibil, ca unele dispoziții din acest faimos act să fi pornit dintr-o animozitate națională Ele sînt însă așa de cumpănite, că par pornite din cea mai imparțială înțelepciune Animozitatea națională din timpul acela, urmărea scopul pe care l-ar fi indicat cea mai cumpănită înțelepciune : micșorarea puterii navale a Olandei, singura putere navală care putea periclita securitatea Angliei Actul de navigație nu este favorabil comerțului exterior sau creșterii belșugului care poate deriva din acest comerț Interesul unei națiuni în relațiile ei comerciale cu alte națiuni este ca și al unui comerciant față de persoanele cu care face* comerț, de a cumpăra cît mai ieftin și de a vinde cît mai scump însă e mai probabil că ea va cumpăra ieftin cînd, printr-o libertate cît mai completă a comerțului, ea va încuraja toate națiunile să-i aducă ei mărfurile pe care are nevoie să le cumpere; și, pentru aceleași motive, pare a fi mai probabil că va vinde scump, atunci cînd pe piață se va afla un număr cît mai mare de cumpărători Actul de navigație, ce e drept, nu pune sarcini pe vasele străine care vin să încarce din Anglia mărfuri pentru export Chiar și vechile taxe speciale pe produsele străine, care se plăteau la importul și la exportul tuturor mărfurilor, au fost desființate, prin mai multe legi ulterioare, la majoritatea mărfurilor de export însă dacă străinii, fie prin prohibiții, fie prin taxe mari, sînt împiedicați a veni să vîndă, ei nu pot veni numai să cumpere mereu ; pentru că, dacă vin fără încărcături, pierd costul transportului din țara lor pînă în Anglia Micșorînd numărul vînzătorilor, micșorăm desigur și pe cel al cumpărătorilor ; și, probabil, nu numai că achiziționăm mărfuri străine mai scump, dar le vindem și pe ale noastre mai ieftin decît atunci cînd există o libertate comercială perfectă Cum însă apărarea țării e mult mai importantă decît belșugul Actul de navigație este poate cea mai înțeleaptă lege comercială a Angliei Al doilea caz în care de obicei e avantajos a pune impozite pe mărfurile străine, pentru încurajarea activității indigene, e acela cînd produsele din țară sînt supuse la unele impozite, în acest caz, pare a fi rațional să se pună taxe egale pe produsele similare străine Aceasta nu va da pieții interne monopolul activității economice indigene și nici nu va îndruma spre o anumită producție o parte din capitalul și munca țării, mai mare decît cea care s-ar îndrepta în mod normal spre ea Va împiedica numai capitalul, care în mod natural ar merge spre ea de a fi îndrumat în altă parte, într-o direcție mai puțin firească ; și în urma acestei impuneri va lăsa concurența între activi- CAP II RESTRICȚII LA IMPORTURILE DE ANUMITE MĂRFURI tatea indigenă și cca străină cît mai mult posibil pe aceeași treaptă ca și mai înainte în Marea Britanic, cînd se pune un asemenea impozit pe produsele activității indigene, se obișnuiește ca, pentru a opri totodată protestele zgomotoase ale comercianților și manufacturierilor — că sînt concurați în propria lor țară — să se pună un impozit mult mai mare și pe produsele străine de același fel Această a doua limitare a libertății comerțului ar trebui, după unii, în anumite cazuri, să se extindă mult mai departe de cadrul acelorași produse străine care vin în concurență cu cele impuse în interior Cînd într-o țară sînt puse impozite pe bunuri strict necesare, ei pretind că e necesar a se impune nu numai bunurile de același fel importate din alte țări, ci tot felul de mărfuri străine care concurează produsele activității economice indigene Traiul, spun ei, devine mai scump din cauza acestor impozite, iar prețul muncii se mărește totdeauna în raport cu prețul întreținerii lucrătorului Prin urmare, orice marfă produsă de activitatea economică din interior, chiar dacă nu ar fi direct impusă, devine totuși mai scumpă, ca urmare a acestor impozite, căci ele urcă prețul muncii care o produce Asemenea impozite sînt echivalente cu un impozit pe toate mărfurile produse în interior Ei socot că pentru a pune activitatea națională pe plan de egalitate cu cea străină, este indispensabil a fixa asupra tuturor mărfurilor străine, un impozit egal cu sporul de preț al mărfurilor din interior, cu care pot veni în concurență în ce măsură impozitele pe mărfurile strict necesare — cum sînt în Marea Britanie impozitele pe săpun, sare, piele, lumînări etc — urcă neapărat prețul muncii și, prin urmare, al tuturor celorlalte mărfuri, voi arăta mai departe cînd voi vorbi despre impozite Totuși presupunînd deocamdată că ele au — și au fără nici o îndoială — acest efect, scumpirea generală a mărfurilor, și prin urmare a muncii, nu este la fel cu scumpirea unei mărfi oarecare pricinuită de un impozit direct asupra ei, ci diferă în următoarele două privințe : Mai întîi, se poate totdeauna ști cu mare exactitate, cu cît se mărește prețul unei astfel de mărfi în urma unui asemenea impozit dar este imposibil de determinat, măcar cu oarecare aproximație, cu cît scumpirea muncii în general poate influența prețul fiecărei mărfi la care a fost utilizată o munca Este deci imposibil să se fixeze, cu oarecare exactitate, impozitul pe fiecare marfă străină, proporțional cu scumpirea fiecărei mărfi indigene în al doilea rînd, impozitele pe bunurile necesare traiului au asupra situației materiale a poporului aproape același efect ca și un teren sărac sau o climă nefavorabilă Aceste impozite scumpesc mărfurile ca și cum ar cere — pentru a fi produse — mai multă muncă și cheltuială decît de obicei După cum în cazul de vitregie a naturii, pricinuită de sărăcia solului sau asprimea climei, ar fi absurdă pretenția de a îndruma pe oameni în ce mod să-și întrebuințeze capitalurile și activitatea lor, nu ar fi mai puțin absurd a se proceda la fel în cazul unei vitregii artificiale pricinuită de asemenea impozite A-i lăsa să-și adapteze cum cred ei mai bine activitatea după situația lor, și a-i lăsa să caute singuri întrebuințarea prin care, cu toate împrejurările nefavorabile în care se află, ar putea avea foloase, fie pe piața internă, fie pe cea străină, aceasta este, evident, ceea ce în amîndouă cazurile, poate fi cel mai avantajos pentru ei Dar a-i pune la un nou impozit — fiindcă sînt dinainte prea încărcați de impozite și fiindcă plătesc prea scump mărfurile strict necesare traiului — a-i face să plătească la fel de scump majoritatea tuturor celorlalte mărfuri este desigur procedeul cel mai absurd pentru a le îmbunătăți situația IV DESPRE SISTEMELE DE ECONOMIE POLITICA Cînd acest fel de impozite se ridică la un anumit nivel, ele sînt un blestem tot atît de greu ca și lipsa de fertilitate a solului sau neinc urarea ceru uii , ele sînt puse, de obicei, în tarile cele mai bogate șt cele mai active Nici o altfe tară nu ar fi în stare să suporte o asemenea apăsare După cum numai trupurile cele mai vînjoase se pot menține sănătoase sub un regim nesănătos, tot asttcl numai națiunile care au cea mai mare superioritate naturală sau dobindita, prin e de activitate, se pot menține și pot chiar propăși sub greutatea acestui re e impozite, în Europa, Olanda este țara în care ele s-au înmulțit cel mai mult și care, datorită împrejurărilor speciale în care se află, continuă totuși să prospere, nu din cauza acestor impozite — cum cu totul absurd au presupus unii ci în ciuda acestor impozite # După cum sînt două cazuri în care este totdeauna avantajos a pune, sarcini asupra activității economice străine pentru a încuraja activitatea economică națională tot astfel sînt alte două, care uneori pot da loc la discuții : in primul caz i pînă la ce punct e bine a se lăsa liber importul unor mărfuri străine ; iar in celălalt, pină la ce punct și în ce fel poate fi bine a se reda libertatea acestui import, dupăi ce a fost cîtva timp întreruptă Cazul care poate da uneori loc la discuții, anume pînă la ce punct este bine să se lase libertatea importului unor mărfuri străine, se ivește atunci cînd o națiune străină, prin impozite mari sau prohibiții, stingherește importul vreunuia din produsele noastre, în țara lor în acest caz, o ripostă firească ne dictează represalii și ne face să punem aceleași taxe și prohibiții la importul în țara noastră al unora sau al tuturor produselor ei manufacturate De altfel, rareori națiunile nu ripostează în acest fel Francezii, în special, au fost primii care au favorizat manufacturile lor prin limitarea importului mărfurilor străine, care le-ar fi putut face concurență în III are parte aceasta a fost politica d-lui Colbert, care, cu toate marile lui talente, pare a se fi lăsat convins în acest caz de raționamentele sofistice ale comercianților și manufacturierilor, care totdeauna cer instituirea unui monopol împotriva concetățenilor lor Azi, opinia majorității francezilor competenți este că aceste măsuri ale lui n-au fost spre folosul țării lui Acest ministru a pus dări foarte mari pe unele mărfuri străine, prin tariful din Fiindcă olandezii au fost refuzați cînd au cerut reducerea acestor taxe, și ei au prohibit în , importul vinurilor, coniacurilor și produselor manufacturate franceze Războiul din pare a fi fost în parte provocat de aceste conflicte comerciale Pacea din de la Nimegue a pus capăt acestui război, micșorînd unele din aceste taxe în favoarea olandezilor, care, la rîndul lor, au ridicat prohibiția asupra mărfurilor franceze Cam în același timp, francezii și englezii au început să-și frîneze unii altora activitatea, tot prin taxe și prohibiții asemănătoare, care par a fi fost puse mai întîi de francezi Spiritul de ostilitate, care de atunci s-a menținut continuu între cele două națiuni, le-a împiedicat și pînă azi de a fi mai moderate, atît una cît și cealaltă în , englezii au prohibit importul de dantele manufacturate din Flandra Guvernul acestei țări — pe atunci sub dominația Spaniei — a prohibit, ca răspuns, importul linurilor englezești, în , prohibiția în Anglia a importului de dantele din Flandra a fost ridicată, cu condiția ca importul de lînă englezească în Flandra, să fie lăsat liber ca mai înainte Represaliile de acest fel pot fi o bună politică atunci cînd e probabil că ele vor pricinui cîndva reducerea taxelor sau ridicarea prohibiției Recîștigarea unei mari piețe străine va compensa de obicei, cu mult, inconvenientul trecător de a САГ И RESTRICȚII LA IMPORTURILE DE ANUMITE MĂRFURI plăti, cîtva timp, mai scump anumite mărfuri A judeca daca asemenea represalii pot produce asemenea efecte, nu aparține poate atît științei legiuitorului — ale cărui deliberări trebuie să tic călăuzite de principii generale care sînt totdeauna aceleași —-cît priceperii acelui animal șiret și insidios numit, în limbaj vulgar, om de stat, sau politician și ale cărui hotărîri sînt dictate de fluctuațiile momentane ale afacerilor Cînd nu e nici o probabilitate de a se produce asemenea efecte, apare ca o măsură rea repararea unui rău pricinuit unor anumite categorii sociale printr-un alt rău făcut nu numai acelei categorii, ci aproape tuturor locuitorilor țării Cînd vecinii noștri prohibesc unele mărfuri de-alc noastre, noi prohibim, de obicei, nu numai mărfurile lor de același fel — căci numai și această măsură singură i-ar putea atinge suficient — dar și tot felul de alte produse din țara lor Acest fapt poate desigur încuraja o anumită categorie de meseriași de la noi ; iar pentru că unii din concu-renții acestora sînt înlăturați, ei pot urca prețurile lor pe piața internă Totuși, muncitorii care au avut de suferit din cauza prohibițiilor puse de vecinii noștri nu vor fi avantajați nici de prohibiția pusă de noi Mai mult încă, aproape toate celelalte categorii ale cetățenilor noștri vor fi obligate să plătească și mai scump decît înainte, anumite mărfuri Orice lege de acest fel, prin urmare, pune un adevărat impozit asupra întregii țări, nu în avantajul acelei categorii de muncitori lovită de prohibiția vecinilor noștri, ci în avantajul unei alte categorii Cazul care poate da loc uneori la discuții, anume cît de mult și în ce fel e bine a se restaura libertatea importului de mărfuri străine după ce a fost cîtva timp suspendată, este acela cînd unii manufacturieri — din cauza taxelor mari sau a prohibiției tuturor mărfurilor străine care ar putea face concurență mărfurilor lor — și-au lărgit activitatea într-atît, încît ei întrebuințează un număr mare de muncitori Omenia poate cere, în cazul acesta, să se restaureze treptat libertatea comerțului, bineînțeles cu multă rezervă și prudență Dacă taxele mari și prohibițiile s-ar desființa toate deodată, unele mărfuri străine mai ieftine s-ar scurge pe piața internă atît de repede, încît mii de oameni ar putea rămîne lipsiți de lucru și de mijloace de subzistență Perturbarea care s-ar produce în acest caz ar putea fi, fără îndoială, considerabilă Ar fi însă cu mult mai mică decît ne imaginăm de obicei, din următoarele două motive : în primul rînd, toate aceste manufacturate din care în mod obișnuit se exportă o parte în alte țări europene, fără nici o primă, ar putea fi prea puțin afectate de libertatea totală a importului de mărfuri străine Asemenea produse manufacturate trebuie să fie vîndute în străinătate la fel de ieftin ca oricare mărfuri străine de aceeași calitate și de același gen și, în consecință, să fie vîndute mai ieftin și în interior Prin urmare, ele tot vor stăpîni piața internă și, cu toate că uneori cîte un maniac al modei ar putea prefera bunurile străine — numai fiindcă sînt străine — bunurilor mai ieftine și mai bune de același gen produse în țară» totuși această nesocotință s-ar extinde prin însăși natura lucrurilor la un număr atît de limitat, încît ea nu va putea produce schimbări simțitoare în utilizarea obișnuită a muncii însă o mare parte din produsele diferitelor ramuri ale manufacturilor noastre de linuri, de piele tăbăcită și de fierărie este exportată în fiecare an, în diferite țări ale Europei, fără nici o primă, acestea fiind manufacturile care folosesc cel mai mare număr de lucrători, Manufactura care ar suferi cel mai mult din libertatea comerțului, ar fi poate manufactura mătăsii, apoi manufactura pînzeturilor de in, deși aceasta din urmă, mai puțin decît cea dintîi ‘ - » sî- jS ' ’ г-tW*• * ' * “ у т* ?ч- ți ? ■ ’ Ч ' Л ѵ ♦ ■ Ід/ТТ Уа • • * - W Р Monede de argint engleze Dolari mexicani, monede noi Ducați Dolari Rix Bare de argint conținînd unsprezece douăsprezecimi argint fin pentru o marcă, douăzeci și unu de florini marca ; și în această proporție în jos, pînă la titlul de o pătrime, pentru care se dau cinci florini Bare fine, douăzeci și trei florini marca Aur Monede portugheze ] Guinee ? В— florini per marca Ludovici aur noi ' Ludovici de aur vechi Ducați noi per ducat Aurul în bare sau drugi se primește în proporția titlului, comparat cu monedele de aur de mai sus Pentru bare de aur lin banca dă de florini ne marcă însă, în genere, se dă ceva^ mai mult pentru monede de un titlu cunoscut, decît pentru bare de aur și argint, al căror titlu poate ii stabilit numai prin topire și verificare, CAP, Ш RESTRICȚII la importurile lin anumite țâri să expire sau să permită ca lingourile să fie preluate de banca la prețul la care fuseseră primite, fie nerctrăgîndu-le înainte de expirarea celor șase luni, fie negii-jind să plătească taxa de un sfert sau de jumătate la sută pentru obținerea unei rccipise noi pe alte șase luni Totuși, deși așa ceva se întîmplă rar, se spune că se întîmplă cîteodată — și mai frecvent cu privire la aur decît la argint — din cauza taxei mai urcate, ce se plătește pentru păstrarea metalului mai prețios Persoana care constituie un depozit de lingouri, obține atît credit bancar cît și o recipisă, plătește polițele pe măsură ce ele ajung la scadență din creditul său bancar și vinde recipisă sau o păstrează, după cum socotește că prețul lingoului ar putea să se urce sau să scadă Recipisă și creditul bancar nu deseori rămîn multă vreme în aceeași mînă, și nici nu e necesar să rămînă Persoana care posedă o recipisă și vrea să retragă lingoul, găsește totdeauna să cumpere la preț obișnuit destule credite bancare sau monedă bancară, iar persoana care are monedă bancară și vrea să retragă lingourile găsește întotdeauna recipise, în aceeași măsură Posesorii de credite bancare și deținătorii de recipise constituie două feluri de creditori ai băncii Deținătorul unei recipise nu poate retrage lingourile pentru care este emisă recipisă, fără a restitui băncii o sumă în monedă bancară, egală cu prețul la care fuseseră primite lingourile Dacă nu posedă monedă bancară proprie, el trebuie s-o cumpere de la cei ce o posedă Posesorul de monedă bancară nu poate retrage lingouri, fără a prezenta băncii recipise pentru cantitatea cerută Dacă el nu posedă asemenea recipise trebuie să le cumpere de la cei care le au Deținătorul unei recipise, cînd cumpără monedă bancară, cumpără dreptul să retragă o cantitate de lingouri, al căror preț la monetărie este cu cinci la sută peste prețul bancar Prin urmare, agioul de cinci la sută, pe care- plătește de obicei pentru moneda bancară, nu se plătește pentru o valoare imaginară, ci pentru una reală Posesorul monedei bancare, cînd cumpără o recipisă, cumpără dreptul de retragere a unei cantități de lingouri, al căr'or preț pe piață e de obicei cu doi pînă la trei la sută mai mare decît prețul monetăriei Prin urmare prețul ce plătește pentru recipisă este de asemenea plătit pentru o valoare reală Prețul recipisei și prețul monedei bancare compun sau completează una cu alta valoarea totală sau prețul lingourilor Pe baza unor depozite de monedă curentă în țară, banca eliberează recipise și acordă totodată credite, dar aceste recipise sînt adesea fără valoare și nu au nici un preț pe piață De pildă pentru ducați, care circulă la trei florini și trei stiveri bucata, banca dă credit numai de trei florini, adică cu cinci la sută sub valoarea lor curentă De asemenea, banca eliberează o recipisă dînd drept deținătorului ei de a retrage, oricînd, în interval de șase luni, cantitatea de ducați depuși contra plății unui sfert la sută pentru păstrare în mod obișnuit aceste recipise nu au nici un preț pe piață Trei florini în monedă bancară se vînd de obicei pe piață cu trei florini și trei stiveri, adică valoarea integrală a ducaților, dacă ar fi retrași din bancă ; și încă înainte de a putea fi retrași, ar fi trebuit să se plătească un sfert la suta pentru păstrare, ceea ce ar fi o adevărată paguba pentru deținătorul recipisei Daca însă agioul băncii ar scadea vreodată la trei la sută, astfel de recipise ar putea avea un preț oarecare pe piață și s-ar putea vinde cu unu și trei sferturi la sută, Dar agioul băncii fiind acum, în geneie, de circa cinci la sută, asemenea recipise sînt de obicei lăsate sa expire sau cum se spune, să revină băncii Recipisele eliberate pentru depozitele de ducați de aur încă și țnai des revin băncii, avînd în vedere ca trebuie să se plătească, pentiu păstrarea IV DESPRE SISTEMELE DIG ECONOMIE POLITICA lor, înainte dc retragerea depozitului, o taxa mai mare (le antrepozit, adica o jumătate la sută Cei cinci la sută, pe care banca îi cîștiga cmd depozitele de moneda sau de lingouri sînt lăsate să-i revină ei, pot fi considerați drept taxa de depozit pentru păstrarea perpetuă a acestor depozite » • * c Suma în monedă bancară, corespunzătoare recipiselor expirate, trebuie sa fie considerabilă Această sumă trebuie să cuprindă întregul capital inițial al băncii, care se presupune că a fost lăsat la banca inca din momentul depozitarii, deoarece nimeni nu s-a îngrijit nici să-și reînnoiască recipisele, nici să-și retragă depozitele, pentru că, față de motivele deja arătate, nici prima operație nici cea de-a doua nu ar fi putut fi efectuate fără pierdere Dar oricît de mare ar fi suma aceasta, se presupune că ea e în proporție foarte mica fața de cantitatea totala de moneoa bancară De mulți ani Banca Amsterdamului este marele antrepozit de lingouri din Europa, la care recipisele sînt foarte rar lăsate să expire sau, cum se spune, să revină băncii Se crede că cea mai mare parte din moneda bancară sau din creditările menționate în registrele băncii a fost creată în decursul acestor mulți ani, prin acest fel de depozite, constituite și retrase continuu de traficanții de lingouri Nu se poate cere băncii nici o plată decît în baza unei recipise sau unui certificat de depunere Cantitatea mai mică de monedă bancară, ale cărei recipise au expirat e amestecată și se confundă cu cantitatea mult mai mare, ale cărei recipise sînt încă în vigoare ; așa că, deși se poate afla o sumă importantă în monedă bancară pentru care să nu existe recipise, nu se poate afla nici o sumă bine definită sau o parte a unei asemenea sume care să nu poată fi oricînd cerută de cineva în total sau în parte Banca nu poate fi debitoare față de două persoane pentru același lucru, iar deținătorul de monedă bancară fără recipisă nu poate cere băncii plata pînă ce nu cumpără o recipisă în timpuri normale și liniștite el nu va întîmpina dificultăți să obțină una, prin cumpărarea la prețul pieței, care corespunde în general cu cel la care el poate vinde moneda sau lingourile, pe care are dreptul să le retragă de la bancă, în baza recipisei Se poate întîmplă însă și altfel, în timpul unei nenorociri publice : ojnvazie, de pildă, ca cea a francezilor din Posesorii de monedă bancară sînt cu toții grăbiți s-o retragă de la bancă, spre a avea banii în păstrarea lor ; cererea de recipise poate urca prețul acestora la un nivel exorbitant Deținătorii de recipise ar putea formula pretenții exagerate și, în loc de doi sau trei la sută, ar putea cere jumătate din moneda bancară la care s-a făcut creditarea, pe baza depozitelor pentru care fuseseră eliberate recipisele respective însuși inamicul, informat fiind despre modul de organizare a băncii, ar putea cumpăra chiar toate recipisele, în scopul de a împiedica evacuarea tezaurului în asemenea cazuri excepționale, se presupune că banca ar suspenda regula generală de a face plăți numai către deținătorii de recipise Deținătorii de recipise, care n-ar avea monedă bancară, ar trebui să primească cu aproximație de doi sau trei la sută valoarea depozitului pentru care le fuseseră acordate recipisele Se spune deci, că, în astfel de cazuri, banca nu ar vedea nici o piedica de a plăti, în monedă sau lingouri, valoarea totală cu care ar li creditați în registrele ei posesorii de monedă bancară care nu putuseră obține recipise — dar, plătind în același timp doi sau trei la sută deținătorilor de recipise care nu dispuneau de moneda bancară, aceasta fiind toată valoarea ce s-ar putea presupune a li se mai cuveni, pe drept, în această stare de lucruri, САР III RESTRICȚII LA IMPORTURILE DIN ANUMITE ȚĂRI Chiar și în timpuri normale și dc liniște este în interesul deținătorilor dc recipise să se producă o scădere a agiouhii, în scopul fie dc a cumpăra moneda bancară care este mai ieftină (și în consecință, lingourile pe care vor fi în drept să Ic retragă dc la bancă în baza recipiselor), fie dc a vinde rccipisclc celor ce au monedă bancară și vor să retragă lingouri care sînt mai scumpe, prețul unei recipise fiind în general egal cu diferența dintre cursul monedei bancare pe piață și cel al monedelor de metal sau al lingouri lor, pentru care fusese eliberată recipisă Interesul deținătorilor de monedă bancară este, dimpotrivă, să urce agioul, fie în scopul de a-și vinde mai scump moneda bancară, fie de a cumpăra mai ieftin recipise Pentru a împiedica speculațiile la care aceste interese opuse ar putea da loc uneori, banca a hotărît de cîțiva ani să vîndă oricînd monedă bancară contra monedei curente, cu un agio de cinci la sută și s-o răscumpere cu patru la sută agio Ca urmare a acestei măsuri, agioul nu poate urca niciodată peste cinci la sută și nici nu poate scădea sub patru la sută, iar raportul între cursul monedei bancare și cursul monedei curente pe piață este menținut întotdeauna foarte aproape de raportul valorilor lor intrinsece Mai înainte de a se fi luat această hotărîre, cursul monedei bancare se urca uneori pe piață pînă la un agio de nouă la sută, iar cîteodată scădea pînă la paritate, după cum interesele opuse influențau piața Banca din Amsterdam declară că nu dă cu împrumut nimic din sumele ce le are în depozit, iar că pentru fiecare florin pentru care acordă credit în cont, ține în tezaur valoarea corespunzătoare a unui florin, fie în bani, fie în lingouri Nu încape îndoială că banca ține în tezaur toți banii sau lingourile, pentru care există recipise valabile, pentru care banca este totdeauna obligată să răspundă la cerere și care, în realitate, ies continuu din bancă și se întorc iarăși acolo însă pare mai puțin sigur că banca procedează în același fel și cu privire la partea din capital, pentru care recipisele au expirat de mult, și pentru care în timpuri normale și liniștite nu i se poate cere restituirea ; și care foarte probabil va rămîne în realitate la banca pentru totdeauna, sau cel puțin atîta timp cît vor exista statele Provinciilor Unite însă la Amsterdam nu e credință mai bine înrădăcinată decît aceea, că pentru fiecare florin în circulație sub formă de monedă bancară, se află în tezaurul băncii, echivalentul în aur sau argint Orașul dă această garanție Banca este pusă sub conducerea celor patru conducători municipali în funcțiune, care se schimbă în fiecare an Fiecare nou grup de conducători municipali vizitează tezaurul, îl compară cu registrele, îl ia în primire sub jurămînt și- predă cu aceeași solemnitate impunătoare celor care îi succedă ; și în acea țară, cumpătată și religioasă, jurămintele încă mai sînt respectate O astfel de rotație pare a constitui o garanție suficientă împotriva oricăror manopere inavuabile în cursul diferitelor revoluții, provocate de uneltirile politice pentru stapînirea Amsterdamului, partida biruitoare niciodată n-a învinovățit de rea credință în administrarea băncii pe piedecesorii săi Nici o altă acuzație n-ar fi atins mai mult renumele și soarta partidei in dizgrație și putem fi siguri că o asemenea acuzație s-ar fi adus, in cazul ca ar fi fost întemeiată, în , cînd regele Franței se afla la Utrecht, banca din Amsterdam plătea atît de prompt, îneît să nu lase nici o urmă de îndoială asupra coiectitu-dînii în respectarea angajamentelor ei Unele piese scoase din tezaurul băncii aratau urmele focului izbucnit în clădirea primăriei, curind după intemeieiea băncii Dovadă că aceste piese rămăseseră încă de atunci in tezauiul băncii Care ar fi mărimea tezaurului din aceasta banca e o chestiune ce a pieocupat mult timp pe curioși, dar în aceasta privință se pot face numai presupuneți în ă IV, DESPRE SISTEMELE DE ECONOMIE POLITICA general, se socotește că circa două mii de persoane ar avea conturi la banca, și ad-mițînd o valoare medie de o mie cinci sute lire sterline în conturi e lor respective (o estimatiune foarte largă), rezultă că întreaga cantitate de moneda bancara, deci și a tezaurului băncii, se urcă la aproximativ trei milioane lire sterline, acJ,ca treizeci și trei de milioane de florini, socotind cite unsprezece florini pentru o lira sterlină E o sumă mare și suficientă pentru asigurarea unei largi circulații, dar bineînțeles cu mult inferioară față de părerile exagerate, pe care unii și le-au făcut des-pre acest tezaur , v v Orașul Amsterdam obține un venit important de la aceasta banca Afara de așa-zisa taxă de depozit amintită mai sus, fiecare persoană, cînd deschide pentru întîia oară un cont la bancă, plătește o taxă de zece florini, iar pentru fiecare cont nou trei florini și trei stiveri ; pentru fiecare transfer se plătește o taxă de doi florini, iar dacă viramentul e de mai puțin de trei sute de florini, se plătesc șase stiveri, în scopul de a descuraja numărul mare de tranzacții mici Cine neglijează să-și echilibreze contul de două ori pe an, plătește o amendă de douăzeci și cinci de florini Cine dispune un transfer pentru o sumă mai mare decît disponibilul din contul său e obligat să plătească trei la sută asupra sumei de care a dispus în plus, și, mai mult încă, ordinul său de dispoziție e anulat Se crede că banca mai realizează profituri însemnate din vînzarea monedelor străine sau a lingourilor ce îi revin uneori în urma expirării recipiselor și pe care banca le ține întotdeauna pînă cînd le poate vinde avantajos Ea mai realizează cîștiguri vînzînd moneda bancara cu un agio de cinci la sută și răscumpărînd-o la patru la sută Toate aceste venituri se ridică la o sumă mult superioară celei necesare pentru plata salariilor funcționarilor și pentru cheltuielile de administrație Numai taxa plătită pentru păstrarea lingourilor pe bază de recipise se crede că aduce un venit anual net de o sută cincizeci de mii pînă la două sute de mii de florini însă scopul inițial al instituției a fost utilitatea publică, iar nu venitul Scopul ei era de a apăra pe comercianți de neajunsurile unui schimb dezavantajos Venitul provenit din această operație n-a fost prevăzut și poate fi considerat ca întîmplător Dar acum e timpul să revin din aceasta lungă digresiune, la care am fost atras pe nesimțite, încercînd să explic motivele pentru care schimbul între țările care plătesc în ceea ce se cheamă monedă bancară și cele ce plătesc în monedă obișnuită e în genere favorabil primelor țări și în defavoarea celor din urmă Cele dintîi plătesc cu un fel de monedă, a cărei valoare intrinsecă e întotdeauna aceeași și exact, conformă etalonului monetăriilor respective ; celelalte plătesc cu un fel de monedă, a cărei valoare intrinsecă variază continuu și este aproape întotdeauna mai mult sau mai puțin, sub etalon Partea ii DESPRE ABSURDITATEA ACESTOR RESTRICȚII EXTRAORDINARE PE BAZA ALTOR PRINCIPII în prima parte a acestui capitol am încercat să arăt chiar pe baza principiilor sistemului comercial, cît de lipsit de necesitate este a pune restricții extraordinare la importul mărfurilor din țările cu care balanța comercială se presupune a fi defavorabilă САР ІИ RESTRICȚII LA IMPORTURILE DIN ANUMITE ȚARI Nimic nu poate fi însă mai absurd decît toată această doctrină a balanței comerciale, pe care se bazează nu numai aceste restricții ci și aproape toate celelalte reglementări ale comerțului Cînd două țări fac comerț una cu alta, doctrina de care vorbim presupune că, dacă balanța c echilibrată, nici una din ele nu cîștigă, nici nu pierde ; dar dacă înclină într-o parte, una din ele pierde, iar cealaltă cîștigă, în proporție cu devierea de la echilibrul exact Ambele presupuneri sînt false Un comerț care e forțat prin diverse prime și monopoluri poate fi — și de obicei este — dăunător țării in avantajul căreia s-a intenționat să fie creat, după cum voi încerca să arăt mai jos Dar comerțul între două țări, făcut fără restricții, și cu regularitate, este totdeauna avantajos, deși nu întotdeauna egal de avantajos pentru ambele Prin avantaj sau cîștig nu înțeleg mărirea cantității de aur sau argint, ci aceea a valorii de schimb a producției anuale a pămîntului și muncii țării sau sporirea venitului anual al locuitorilor săi Dacă balanța va fi echilibrată, iar comerțul între cele două țări va consta în întregime în schimburi de produse indigene, ele nu numai că vor cîștiga ambele, în cele mai multe cazuri, dar ambele vor cîștiga egal sau aproape egal ; în acest caz fiecare va oferi o piață pentru partea din prisosul de producție al celeilalte ; fiecare va reconstitui capitalul, care a fost folosit în prepararea pentru piață a acestui prisos de producție al celeilalte, și care s-a repartizat unui număr de locuitori ai țării respective și le-a procurat venit și întreținere Un număr oarecare de locuitori din fiecare țară își vor scoate indirect venitul și întreținerea de la o parte din cealaltă țară După cum bunurile care se schimbă se presupune că sînt de o valoare egală, tot așa și cele două capitaluri plasate în comerț, în cele mai multe cazuri, vor fi egale sau aproape egale : și ambele fiind folosite Ia producția de bunuri indigene în ambele țări, venitul și întreținerea pe care repartiția o permite locuitorilor vor fi egale sau aproape egale Venitul și întreținerea, create reciproc, vor fi mai mici sau mai mari, în raport cu mărimea tranzacțiilor Dacă veniturile s-ar urca anual, de exemplu la o sută de mii de lire sterline sau la un milion, de fiecare parte, fiecare din ele ar procura pentru locuitorii celeilalte țări un venit anual, într-un caz de o sută de mii de lire, iar în celălalt de un milion Dacă comerțul lor e de așa natură, încît una din părți exportă m cealaltă numai bunuri indigene, pe cînd cealaltă dă în schimb numai bunuri străine, balanța — și în acest caz — va fi socotită echilibrată, mărfurile fiind plătite cu mărfuri Și în acest caz vor cîștiga ambele părți, însă cîștigul lor nu va mai fi egal, locuitorii țarii care a exportat numai bunuri indigene scoțmd din acest comerț cel mai mare venit Dacă, de exemplu, Anglia n-ar importa decît mărfuri indigene din Franța și neavînd mărfuri de ale sale din acelea cerute in Franța, le va plăti anual, trimițînd în acea țară mari cantități de mărfuri străine, de exemplu tutun și mărfuri din India răsăriteană, acest comerț, deși ar da un venit oarecare locuitorilor ambelor țări, mai mult ar da locuitorilor din Franța decît celor din Anglia Tot capitalul Franței plasat într-un an în producție ar fi distribuit anual intre locuitorii țării însă din capitalul englez s-ar distribui anual injre locuitorii Angliei numai partea care a produs bunurile cu care s-au cumpărat mărfurile străine Cea mai mare parte din ele va reconstitui capitalurile plasate în Virginia, Industan și China și care dăduseră venit și întreținere locuitorilor acestor țări îndepărtate Daca acele capitaluri ar fi fost egale sau aproape egale, întrebuințarea capitalului francez ar fi IV» DESPRE SISTEMELE DE ECONOMIE POLITICA mărit mai mult venitul locuitorilor din Franța decît capitalul englez pe cel al locuitorilor din Anglia Franța, în acest caz ar face un comerț exterior de consum direct cu Anglia; pe cînd Anglia ar face cu Franța același fel de comerț, prin circuit Efectele diferite ale capitalului utilizat în comerțul direct și ale celui utilizat in со-merțul prin circuit au fost explicate pe larg mai sus A Nu există, poate, două țări al căror comerț să constea în întregime numai in schimb de produse indigene din ambele țări, sau numai de produse indigene din una și mărfuri străine din alta Aproape toate țările schimbă între, ele o proporție de mărfuri indigene și una de mărfuri străine însă țara in ale cărei transporturi comerciale sînt mai multe mărfuri indigene și mai puține mărfuri străine va fi totdeauna principalul cîștigător Dacă plata făcută de Anglia pentru bunurile importate anual din Franța nu ar fi făcută cu tutun și mărfuri din India răsăriteană, ci cu aur și argint, în, acest caz balanța ar fi considerată dezechilibrată, mărfurile nefiind plătite cu mărfuri, ci cu aur și argint Comerțul însă, și în acest caz, ca și în cel precedent, ar aduce un oarecare venit pentru locuitorii din cele două țări, deși mai mare pentru cei din Franța, decît pentru cei din Anglia El ar aduce un anumit venit celor din Anglia ; capitalul care ar fi fost investit în producția mărfurilor engleze cu care s-a cumpărat acest aur și argint, acel capital care ar fi fost repartizat între unii locuitori ai Angliei, procurîndu-le un venit, s-ar găsi astfel reconstituit și pus în situația de a continua aceeași utilizare Masa totală de capital din Anglia nu ar fi mai micșorată prin exportul de aur și argint decît prin exportul oricărei alte mărfi de o valoare egală Din contra, în multe cazuri ea ar fi sporită Nu se trimit în străinătate decît mărfurile presupuse că sînt mai cerute în exterior decît în interior și de la care se așteaptă în consecință reintrări de bani, care în țară vor avea valoare mai mare decît mărfurile exportate Dacă tutunul, care valorează în Anglia o sută de mii de lire sterline poate cumpăra, cînd este trimis în Franța, o încărcătură de vin ce valorează o sută zece mii de lire sterline în Anglia, un asemenea schimb va spori cu zece mii de lire sterline masa capitalului din Anglia De asemenea, dacă o valoare de o sută de mii de lire sterline aur din Anglia cumpără din Franța vinul ce valorează în Anglia o sută zece mii de lire sterline, acest schimb va mări și el masa capitalului englez cu o valoare de zece mii de lire sterline După cum un comerciant care are vin de o sută zece mii de lire sterline în pivnițe e mai bogat decît cel care nu are tutun în prăvălie decît de o sută de mii de lire sterline, el este mai bogat și decît cel care nu are decît o sută de mii de lire sterline în aur în casa de bani El poate pune în mișcare o cantitate mai mare de activitate și poate procura venituri, întreținere și utilizare unui număr mai mare de persoane decît oricare din ceilalți doi Or, capitalul unei țări este egal cu suma capitalurilor tuturor locuitorilor, iar cantitatea de activitate, care poate fi întreținută anual în acea țară, este egală cu , atîta cît pot întreține toate aceste capitaluri la un loc Prin urmare acest fel de schimb va spori și capitalul țării și cantitatea de activitate ce se poate întreține anual in țară Ce-i drept, ar fi mai avantajos pentru Anglia, ca ea să-și poată cumpăra vinurile din branța cu fierăria și stofele ei fine, decît să le cumpere cu tutunul din Virginia sau cu aurul și argintul din Brazilia și din Peru Un comerț exterior de consum, dacă este direct, este totdeauna mai avantajos decît dacă se face prin circuit Dar un comerț exterior de consum făcut prin circuit cu ajutorul aurului și argintului nu parc a fi mai puțin avantajos decît orice alt comerț de același fel, făcut printr-un circuit egal Nu e nici o teamă că o țară, care nu are CAP IIL RESTRICȚII LA IMPORTURILE DIN ANUMITE ȚARI mine, își va epuiza aurul și argintul prin exportul anual al acestor metale, după cum nu este de temut că un export anual de tutun va epuiza această plantă într-o țară care nu produce tutun După cum o țară care are cu ce să-și cumpere tutun n-are niciodată dificultăți ca să și- cumpere, tot astfel o țară nu va duce lipsă multă vreme de aceste metale, dacă are cu ce să și le cumpere Se zice că acel schimb pe care îl face muncitorul care se duce la circiumă c un schimb păgubitor ; iar comerțul pe care în mod firesc l-ar face o națiune industriala cu o țară viticolă poate fi considerat ca un schimb de aceeași natură Răspund la aceasta că schimbul făcut cu cîrciuma nu este neapărat un schimb în pierdere El este, prin natura sa, tot așa de avantajos, ca oricare altul, deși poate că dă și mai mult loc la abuzuri Meseria producătorului de bere sau chiar și aceea a detailistului de băuturi alcoolice sînt diviziuni ale muncii, tot atît de necesare, ca și oricare altele în general, muncitorul are mai mare avantaj cumpărînd de la berărie cantitatea de bere de care are nevoie decît făcîndu-și-o singur ; iar dacă e sărac îi va fi și mai avantajos să cumpere puțin cîte puțin de la un detailist, decît să cumpere o cantitate mai mare de la un fabricant de bere Fără îndoială că el poate cumpăra peste măsură și de la oricare din aceștia, după cum poate cumpăra peste măsură de la oricare alt comerciant din cartier : de la măcelar, dacă e un lacom, sau de la postăvar, dacă îi place să facă pe elegantul printre tovarășii săi Totuși este avantajos pentru marea masă a muncitorilor ca toate aceste feluri de comerț să fie libere, deși este posibil, în toate, a se abuza de această libertate, în unele poate mai mult decît în altele De altfel, deși oamenii își pot cheltui uneori toată averea lor printr-un consum excesiv de băuturi alcoolice, totuși după cît s-ar părea, la o națiune acest risc nu prea e de prevăzut Chiar dacă în orice țară se găsesc mulți oameni care cheltuiesc pe astfel de băuturi mai mult decît le-o îngă- duie averea lor, sînt totdeauna încă și mai mulți acei care cheltuiesc pe aceste articole mai puțin decît și-ar putea-o îngădui Mai este de observat, dacă ținem seama de trecut, că ieftinătatea vinului pare a fi mai mult un îndemn la cumpătare decît la beție Popoarele din țările vinicole sînt, în general, cele mai cumpătate din Europa, ca dovadă spaniolii, italienii și locuitorii provinciilor din sudul Franței ; rareori oamenii se fac vinovați de excese în legătură cu ceva de care s-ar face zilnic uz Nimeni, pentru a-și da aere de dărnicie și bună prietenie nu va face risipă de o băutură care este așa de ieftină, ca berea Din contjă, beția este un viciu general în țările unde, fie din cauza căldurii excesive, fie din a frigului excesiv nu se produc struguri și unde prin urmare vinul e scump și este o raritate, cum e la popoarele din nord sau la cele care trăiesc între tropice, de exemplu negrii de pe coasta Guineei Mi s-a spus că deseori s-a observat că atunci cînd un regiment venind din vreo provincie din nordul Franței, unde vinul e oarecum scump, este trimis în garnizoană in provinciile din sud, unde vinul e ieftin, soldații se dedau la început la excese, datorită faptului că găsesc vin bun și ieftin, dar după citeva luni devin mai toți la fel de cumpătați ca și ceilalți locuitori Dacă s-ar suprima brusc toate taxele pe vinurile străine ca și accizele asupra malțului și a berci, acest fapt ar putea, pricinui și în Marea Britanie o poftă de beție pe cît de generală pe atît de trecătoare la păturile mijlocii și de jos, repede urmată probabil de o permanentă și aproape generală cumpătare Beția cu bere nu este în zilele noastre un viciu al lumii bune sau al celor care își pot ușor permite cele mai scumpe băuturi Un „domn beat,, care să se fi îmbătat cu bere, este ceva ce nu se vede niciodată De altfel, restricțiile puse în Anglia, la comerțul cu vin au avut ca scop, după toate aparențele, nu atît de a IV DESPRE SISTEMELE DE ECONOMIE POLITICA întoarce oamenii de la gîndul cîrciumii, cît de a-i împiedica să meargă acolo unde își puteau cumpăra băuturi foarte bune și ieftine Aceste restricții favorizează comerțul de vinuri al Portugaliei și-l stînjenesc pe al Franței E adevărat că se răspunde la aceasta, că portughezii sînt cumpărători mai buni decît francezii pentru produsele noastre manufacturate și că trebuie de preferință să încurajăm comerțul cu ei Cum s-ar spune, ei ne dau clientela lor, trebuie și noi să le-o dăm pe a noastră Astfel, iscusința vicleană a celei mai de jos categorii de negustori este ridicată la rang de maximă politică, pentru a îndruma atitudinea unui mare imperiu ; căci numai comercianții de ultima categorie își fac o regulă din preferarea în afaceri a clienților lor obișnuiți Un mare comerciant își cumpără mărfurile, fără a ține seama de astfel de mici considerente, totdeauna de acolo de unde le găsește mai bune și mai ieftine Cu asemenea maxime însă, popoarele au fost învățate că interesul lor consta în sărăcirea tuturor vecinilor Fiecare națiune a fost învățată să privească cu ochi invidioși la prosperitatea națiunilor cu care face comerț și să considere tot ceea ce cîștigă ele, ca o pierdere a sa proprie Comerțul, care în mod firesc trebuie să fie pentru națiuni, ca și pentru indivizi, un pact de unire și prietenie, a devenit izvorul cel mai bogat de certuri și animozități în secolul de față, ca și în cel trecut, ambiția capricioasă a regilor și a miniștrilor nu a fost mai fatală pentru liniștea Europei decît invidia prostească a comercianților și manufacturierilor Violența și nedreptatea celor care guvernează omenirea e un păcat de dată veche, pentru care mă tem că natura treburilor omenești cu greu va găsi vreun leac însă rapacitatea josnica spiritul monopolist al comercianților și manufacturierilor, care nici nu sînt nici nu trebuie să fie conducători ai omenirii, deși probabil că nu poate fi remediată, poate fi în schimb lesne împiedicată de a tulbura liniștea celorlalți oameni din afara categoriei lor Nu e nici o îndoială că spiritul monopolist e acela care a inventat și propagat mai întîi această doctrină, iar cei care au propagat-o cei dintîi, nu au fost, desigur, atît de proști ca cei care au crezut în ea în orice țară, interesul masei poporului este totdeauna — și trebuie, firește, să fie — acela de-a cumpăra toate cele de care are nevoie, de la acei care le vînd mai ieftin Acest fapt este de o evidență atît de izbitoare, încît ar părea ridicol să se ostenească cineva să- mai dovedească ; iar dacă argumentările sofistice interesate ale comercianților și manufacturierilor n-ar fi ajuns să dezorienteze simțul normal al omenirii, el n-ar fi fost niciodată pus în discuție Interesul lor în această privință este direct opus celui al marii mase a poporului După cum interesul maiștrilor dintr-o breaslă constă în împiedicarea altor locuitori de a folosi pe alți maiștri decît pe ei, tot astfel interesul comercian-ților și manufacturierilor de pretutindeni constă în asigurarea monopolurilor pieței interne De aici, acele taxe extraordinare puse în Marea Britanie și în majoritatea țărilor europene pe aproape toate mărfurile importate de comercianții străini De aci, aceste taxe enorme și aceste prohibiții la toate produsele manufacturate străine care pot concura mărfurile noastre Tot de aci, aceste piedici extraordinare puse importului de mărfuri de aproape tot felul, cînd ele vin din țări cu care se presupune că balanța comercială ne este nefavorabilă, adică din țări împotriva cărora animozitățile naționale sînt ațîțate în modul cel mai violent Totuși, dacă avuția unei națiuni vecine este un lucru periculos din punct de vedere politic sau strategic, din punct de vedere comercial însă el este avantajos, în timp de ostilități, ea poate da dușmanilor noștri posibilitatea să întrețină flote САР Ш RESTRICȚII LA IMPORTURILE DIN ANUMITE ȚARI și armate mai mari decît ale noastre ; dar în timp de pace și în relații de comerț această avuție le da și posibilitatea sa facă cu noi schimburi, de o și mai mare valoare ; să ne ofere o piață mai bună, fie pentru producția directă a activității noastre, fie pentru ceea ce se cumpără cu această producție După cum un om bogat va fi probabil un client mai bun pentru oamenii muncitori și harnici din vecinătatea sa, decît un client sărac, tot așa este și cu o națiune bogată într-adevăr, un om bogat, care se întîmplă să fie și manufacturier, este un vecin destul de periculos pentru cei care se îndeletnicesc cu aceeași activitate Cu toate acestea, toți ceilalți vecini, în număr incomparabil mai mare decît aceștia, profită de vînzările avantajoase pe care li le înlesnesc cheltuielile lui Ei trag un folos chiar din faptul că el poate vinde mai ieftin decît meșteșugarii mai săraci, care produc aceleași articole ca și el Tot astfel manufacturierii unei națiuni bogate pot fi, incontestabil, concu-renți foarte periculoși pentru cei ai națiunilor vecine Această concurență se întoarce însă în folosul masei poporului, care are mari avantaje din piața bogată ce i-o oferă în toate privințele cheltuielile mari ale unei asemenea națiuni Particularii care caută să se îmbogățească nu se gîndesc niciodată să se retragă în provincii sărace și îndepărtate, ci se stabilesc în capitală sau în marile orașe comerciale Ei știu foarte bine că acolo unde circulă puține bogății, e puțină și nădejdea de cîștig iar unde circulă multe bogății, există și șansa de a se înfrupta și ei cu o parte Aceleași maxime care servesc de călăuză raționamentului unuia, a zece sau a douăzeci de indivizi, ar trebui să călăuzească și judecata unui milion, a zece sau a douăzeci de milioane de oameni ; ele ar trebui să învețe națiunea să vadă în bogăția vecinilor ei, prilejul și mijloacele probabile de a se îmbogăți și ea O națiune, care ar voi să se îmbogățească prin comerțul exterior, are desigur multe șanse de succes, dacă vecinii săi sînt toți popoare bogate, harnice și comerciale O națiune mare, înconjurată din toate părțile de sălbatici rătăcind din loc în loc și de popoare în stare de barbarie și sărăcie, ar putea incontestabil dobîndi avuții prin cultura terenurilor și prin comerțul interior, dar nu prin cel exterior Așa se pare că prin cultura pămîntului și prin comerțul interior, vechii egipteni și chinezii de azi și-au dobîndit marile lor bogății Se zice că vechii egipteni neglijau comerțul exterior ; cît despre chinezii de azi, se știe cu ce dispreț îl tratează ; că abia înțeleg să-i acorde simpla ocrotire, pe care nici o lege nu i-o poate refuza Principiile moderne asupra comerțului exterior, tinzînd la sărăcirea tuturor vecinilor noștri, în măsura în care e posibilă realizarea acestui scop, ajung să facă din comerțul exterior ceva de mică importanță, ba chiar cu totul neînsemnat Ca urmare a acestor principii, comerțul dintre Franța și Anglia a fost supus, în ambele țări, la foarte multe descurajări și restricții Totuși, dacă cele două națiuni ar lua în considerație adevăratele lor interese, fără a asculta de invidia negustorească și fără a se lăsa mînate de dușmănia naționala, comerțul cu Franța ar putea fi pentru Marea Britanie, mai avantajos decît cu orice altă țara ; și tot astfel pentru aceleași rațiuni ar fi comerțul cu Marea Britanie, pentru Franța Franța este țara cea mai apropiată de Marea Britanie Comerțul între țărmurile meridionale ale Angliei și țărmurile de nord și nord-vest ale Franței ar putea permite reconstituirile de capital, tot astfel ca și în comerțul interior, repetîndu-se de patru, cinci sau șase ori în interval de un an, Deci capitalul utilizat in acest comejț ar putea pune în mișcare, în ambele țări, de patru, cinci* sau șase ori mai multă activitate și ar putea procura ocupații și mijloace de întreținere pentru de patru, cinci sau șase ori mai multe persoane, decît ar putea reuși un asemenea capital, щ majoritatea ееіогт IV DESPRE SISTEMELE DE ECONOMIE POLITICA lalte ramuri de comerț exterior între regiunile din Franța și Marca Britanie, care sînt cele mai depăitate unele de altele, s-ar putea aștepta reintrările de capital cel puțin o dată în decurs de un an ; și chiar astfel, acest comerț ar oferi cel puțin tot atîtea avantaje ca și majoritatea celorlalte ramuri ale comerțului nostru exterior cu Europa Ar fi cel puțin de trei ori mai avantajos decît comerțul nostru, atît de lăudat, cu coloniile noastre din America de Nord, în care reintrările de capital se fac rareori în mai puțin de trei ani și foarte adesea în nu mai puțin de patru sau cinci ani în afară de aceasta, se consideră că Franța are douăzeci și patru de milioane de locuitori S-a apreciat că numărul locuitorilor în coloniile noastre din America de Nord nu e mai mare de trei milioane, iar Franța este o țară mult mai bogată decît America de Nord, deși din cauza inegalității mai mari în repartiția bogățiilor, în prima dintre aceste țări există mai multă mizerie și sărăcie decît în cealaltă Astfel, Franța ne-ar putea oferi o piață de cel puțin opt ori mai largă ; iar din superioritatea în frecvența reintrărilor de capital, de douăzeci și patru de ori mai avantajoasă decît aceea pe care ne-au oferit-o vreodată coloniile noastre din America de Nord Comerțul cu Marea Britanie ar fi tot așa de avantajos pentru Franța ; iar în raport cu bogăția, populația și apropierea dintre cele două țări, ar avea aceeași superioritate asupra comerțului pe care- face Franța cu coloniile ei Tocmai aci se vede marea diferență între comerțul, pe care priceperea acestor două națiuni a socotit nimerit să- descurajeze și acela pe care ea l-a favorizat cel mai mult Dar tocmai aceste împrejurări care ar fi putut face atît de avantajos un comerț liber și deschis între aceste două popoare au dat naștere la principalele piedici puse acelui comerț Pentru că sînt vecine, sînt neapărat dușmane ; și în această privință avuția și puterea uneia sînt cu atît mai de temut în ochii celeilalte Ceea ce ar trebui să servească la sporirea avantajelor unei bune prietenii între două națiuni nu servește decît la ațîțarea violentei lor dușmănii reciproce Amîndouă sînt națiuni bogate și active ; comercianții și manufacturierii uneia se tem de concurența activității și iscusinței celor care fac parte din cealaltă Gelozia mercantilă este ațîțată de violența dușmăniei naționale și aceste două pasiuni se ațîță reciproc Iar comercianții acestor două țări au anunțat, cu toată siguranța plină de înflăcărare a unei minciuni spuse din interes, ruina inevitabilă a țării lor, ca urmare a acelei balanțe comerciale nefavorabile care, pretind ei, ar fi efectul sigur al comerțului lăsat liber cu cealaltă țară Nu este țară comercială în Europa, a cărei ruină apropiată să nu fi fost astfel adesea prezisă, de către pretinșii doctori ai acestui sistem, ca urmare a unei balanțe comerciale nefavorabile Totuși, cu toate temerile pe care le-au inspirat în această privință, cu toate sforțările zadarnice ale aproape tuturor națiunilor comerciale de a înclina această balanță în favoarea lor, și împotriva vecinilor lor, se pare că nici o națiune europeană n-a fost cîtuși de puțin sărăcită pe calea aceasta Din contra, pe măsură ce o țară sau un oraș și-a deschis porturile sale celorlalte națiuni, în loc de a se ruina prin această libertate comercială așa cum ar fi să ne așteptăm după principiile sistemului comercial, ele s-au îmbogățit prin aceasta Și cu toate că există în Europa cîteva orașe, care în unele privințe să merite numele de porturi libere, nu este țară, care să se poată numi țară liberă din acest punct de vedere Dintre toate, Olanda poate este cea mai aproape de a avea acest caracter, deși încă și aceasta este destul de departe de el Și se știe că Olanda și-a tras din comerțul exte- САР ш restricții la importurile din anumite tari rior nu numai toată bogăția, ci și o mare parte din mijloacele necesare pentru existența ei într-adevăr, mai există o altă balanță de care am vorbit mai înainte, foarte deosebită de balanța comercială și care pricinuiește — după cum este favorabilă sau nefavorabilă — prosperitatea sau declinul unei națiuni Este balanța între producția și consumul anual După cum s-a observat mai înainte, dacă valoarea de schimb a producției anuale este mai mare decît acea a consumului anual, capitalul societății trebuie neapărat să se mărească în fiecare an, în proporție cu acest excedent în acest caz, societatea trăiește din venitul ei, iar ceea ce economisește în fiecare an din acest venit se adaogă firește la capitalul său și se întrebuințează în așa fel, încît să producă o nouă creștere a producției anuale Dacă din contră, valoarea de schimb a producției anuale este mai mică decît consumul anual, capitalul societății descrește în fiecare an proporțional cu acest deficit în acest caz, societatea cheltuiește peste venitul ei și neapărat atacă din capital Prin urmare capitalul său se micșorează ; și o dată cu el și valoarea de schimb a producției anuale a activității ei economice naționale Balanța producției și a consumului este cu totul distinctă de ceea ce se numește balanța comercială Ea poate exista la națiuni care n-au de loc comerț exterioi și sînt cu totul izolate de restul lumii Ea poate exista pentru întreg globul pămîn-tesc, ale cărui avuții, populație și propășire pot crește sau decădea treptat Balanța producției și a consumului poate fi constant în favoarea unei națiuni, deși balanța comercială ar putea fi în general nefavorabilă ei Este posibil ca o națiune, timp de jumătate de veac, să facă un import de o valoare mai mare decît a exportului ei Aurul și argintul care îi intră în tot acest timp pot fi imediat trimise peste graniță, în întregime Moneda sa metalică în circulație poate să decadă treptat, cedînd locul diferitelor feluri de bani de hîrtie și chiar datoriile pe care ea le contractează față de celelalte națiuni cu care întreține legături economice pot crește treptat; și totuși, în același interval de timp, avuția sa reală, valoarea de schimb a producției anuale a pămîntului și a muncii ei poate crește mereu în proporție încă mult mai mare Situația coloniilor noastre din America de Nord și a comerțului lor cu Marea Britanie, înainte de începerea recentelor tulburări *, poate servi drept dovadă că o asemenea ipoteză nu are nimic imposibil în ea Acest paragraf a fost scris la NOTELE TRADUCĂTORULUI CARTEA I Prima monedă bătută la Roma, în timpul lui Servius Tullius, se nt Smith însă transcrie aci denumirea monedei ca fiind pondo (sau asul) roman, probabil influențat de expresia latină uzuală libram pondo (greutatea de o livră), care arată conținutul monedei, de o libră romană de aramă Avoirdupois este un sistem de greutăți uzitat în Anglia pentru cîntărit orice măr-furi, afară de metale prețioase, pietre prețioase și substanțe medicinale Livra avoirdupois conține grains, un grain echivalînd cu aproape , grame Este vorba de reforma monetară din , efectuată în Anglia și care a constat din baterea din nou a monedelor de aur uzate și alterate în ediția I, Smith scria „profiturile capitalului constituie o sursă de valoare*, m loc de „profiturile capitalului constituie o parte componentă*, ca în ediția V Mattew Hale a fost membru al parlamentului lui Cromwell și o mare autoritate în lumea juridică în perioada restaurației Aici este citat ca președinte al Curții de justiție a Scoției și ca autor de lucrări juridice încă prețuite în timpul cînd scria Smith Din eroare, în ediția originală, de două ori pe aceeași pagină, numele este scris Hales în loc de Hale alia sau la taille era un impozit pus în Franța în perioada feudală pe venitul tuturor persoanelor care nu aveau calitatea de nobili, de clerici, sau care nu erau scutite de el Denumirea de taille provenea de la obiceiul colectorilor de impozite de a însemna pe un răboj (lailler ® a ciopli) contribuția încasata Acest statut emis în timpul lui Henric VIII (rege al Angliei de la la ) a avut in fapt efectul de a legaliza dobînda care se urcase pînă la la suta Eduard VI (rege al Angliei de la la ) a abrogat statutul decretat de tatăl său, Henric VIII, și a interzis complet orice împrumut cu dobînda în preambulul sta* tufului se afirmă că acest statut al lui Henric VIII nu intenționa nicidecum sa îngăduie dobînda, cum își închipuiau unii, ci urmărea numai să evite o creștere a ci mai mare decît cea uzuală în acel timp în fapt, efectul noului statut n-a fost altul, decît acela de a mări efectele dezastruoase ale cametci Prin dispozițiile statutului din timpul domniei Elisabetei (regină a Angliei de la la ) s-a abrogat statutul dat de Eduard VI NOTELE TRADUCĂTORULUI Statutul privitor la dobîndă, din timpul lui lacob I (rege al Angliei de la la ), considera că „o dobîndă atît dc ridicată ca lajuta“ dauna agriculturii și comerțului și de aceea o reducea la maximum dc la sută pentru viitor Statutul acesta din timpul domniei reginei Ana ( — ) se referea la avantajele pentru comerț și agricultură care au rezultat din reducerile anterioare ale dobinzii, la sarcinile pe care războiul le-a impus proprietarilor funciari, șt la decăderea comerțului exterior ca urmare a dobînzilor uzurare, împrejurări care impuneau reducerea cifrei do-bînzii la un nivel mai apropiat de dobîndă existentă în statele străine Sedan: în secolele XVII și XVIII, în Anglia, un vehicul prevăzut cu un scaun, purtat pe un fel de prăjini de cîte doi oameni Cottagers : colibași (de la cuvîntul cottage = colibă, bordei) Curtea de Record Actele acestei curți, scrise pe pergament, trebuiau păstrate pe veci De aci numirea de record (registru, arhivă) Companion, de la cuvîntul francez compagnon, corespunzător în feudalism termenului romînesc calfă în Franța, intervalul de cinci ani, cît timp o calfă trebuia să lucreze ca muncitor cu ziua, înainte de a putea deveni maistru, se numește compagnonnage „Voluntare*, în sens că nu erau înființate printr-o obligație impusă de stat Mandamus: ordin al unei instanțe superioare de trimitere, spre rejudecare a fondului unui act, la o instanță inferioară King’s Bench: cel mai înalt tribunal de drept comun din Anglia, numit astfel pentru că la acest tribunal obișnuia să judece regele în persoană Drumuri cu turnichet : șosele considerate pe atunci bune, bine întreținute, cu bariere (turnichete) de-a latul lor ; bariere, la care cei ce treceau trebuiau să plătească o anumită taxă, care se afirma că servește pentru întreținerea acelor șosele Dupre este un autor deseori citat în acel timp, iar Smith ia referințele de mai sus de la un alt autor, care citează din lucrarea lui Dupre intitulată Essai sur Ies monnaîes Din eroare numele lui Dupre este redat în originalul englez cu accent grav (Dupre) Este vorba de cucerirea Angliei de către normanzi, la Statutul cotigii și al stîlpului infamiei (statutul Tumbrei and pillory) a fost decretat probabil în , în orice caz în timpul lui Henric (rege al Angliei de la la ), cînd s-a emis și ordonanța susamintită asupra pîinii și a berei El prevedea, ca instrumente de tortură pentru cei ce contraveneau legii, stîlpul infamiei și cotiga în ediția I, se scria că minele din Potosi fuseseră descoperite cu mai mult de „treizeci* de ani în urmă, în loc de „douăzeci* în ediția II corectarea s-a făcut în erata Autorul se referă la minele de argint din Bolivia, de la Potosi, azi secătuite Se folosea denumirea de „măriuri cu bucata din Bengal*, în comerțul colonial englez, pentru țesăturile de bumbac, in, lină ori mătase, care se vindeau cu bucata, după mărimea acestora, iar nu după metraj Textul dintre paranteze drepte a fost adăugat de traducător pentru concordanța cu titlul complet, astfel cum e trecut în Cuprins în ediția originală Hispaniola era vechiul nume al insulei Haiti Bucanieri: vînatori de boi sălbatici Totalul acesta e calculat greșit în ediția originală El ar trebui să fie ’/s» N I I RAIH CAIORUI I I CARTEA II » Cifra aceasta dc zece mii dc lire indica obligația băncii dc a păstră totdeauna în casa, în aur și argint, monede valorînd un sfert din emisiunea ci dc bilete Planul Mississipi este denumirea dala proiectului de banca și dc negocieri dc acțiuni întocmit dc John l aw și expus de el într-o lucrare intitulata Moneda și comerțul, cu un mijloc de a aproviziona țara cu numerar, prezentată în parlamentul Scoției în Proiectul era bazat pe ideca că e posibil a se multiplica, aproape fără limită, banii de hîrtie Studiul lui du Vcrncy arc în original titlul: Examen du livre intitule „Reflexions politiqucs sur Ies Financcs el le Commcrcc* (Haga, - ) Prin această categorie, denumită tenanls al will, se înțelegea cultivatorii care depindeau de voia proprietarilor, în ceea ce privește durata folosirii pămîntului și alte cîteva condiții în , în Franța, orașele sedii de parlamente erau : Paris, Toulousc, Grenoble, Bordeaux, Dijon, Rouen, Aix, Renncs, Pau, Metz, Besanțon și Douai Parlamentele, în Franța, sub vechiul regim de pînă la , erau echivalente cu curțile de justiție din acel p din Anglia Prin bunuri dc mină moartă se înțeleg bunurile comunităților religioase,ale spitalelor și ale altor asemenea instituții, bunuri inalienabile (destinate a cămine pe vecie la aceiași proprietari), neadmițîndu-se a se face în privința lor nici o mutație Iar prin actele de mină moartă se interzicea proprietarilor de a dispune de o parte din averea lor Legi somptuare Sub acest termen se înțeleg legile care aveau ca scop restrîngerea luxului și a cheltuielilor exagerate Hume a expus această idee în eseul Of Inierest (Despre dobîndă) cuprins în vo-său intitulat Politicul Discourses (Cuvîntări politice), CARTEA III Prin tenură se înțelege modul sau titlul de deținere a unei posesiuni în feudalism Cultivatorii steel-bow constituie o categorie de dijmași din Scoția Steel (oțel) indică natura contractului ; iar bow arată cuprinsul contractului, prin care i se încredințează cultivatorului, pe lîngă pămînt, și alte bunuri Уe omenii sînt țărani cu mici proprietăți în Anglia feudală, formînd pătură de jos a Ireeholder-ilor (țărani liberi) ; iar prin ycomcmry se înțelege clasa intermediară între mica nobilime și șerbi Wril of right este o noțiune în dreptul procedural englez existent în » ea constituia o acțiune asemănătoare cu acțiunea posesori? din dreptul civil modern Writ of entry, acțiune asemănătoare cu acțiunea petitorie din dreptul civil modern Freehold, posesiune cu caracter de plină proprietate fullagc și (thc) taillff; este vorba de impozitul irancez la taille, v cartea » nota Domesday-book, marele cadastru al Angliei, întocmit din ordinul lui ăVilhel Cuceritorul în anul Șerif, funcționar englez din fruntea unui comitat — NOTELE TRADUCĂTORULUI Miliție era denumirea unui corp de oaste nepermanentă, în Franța, în timpul lui Ludovic cel Gros (rege de la la ) Barbary, denumire geografică dată în antichitate și la începutul evului mediu regiunilor din Africa de nord, situate la vest de Egipt : Marocul, Algeria, Tunisul și Tripoli-tania Perpetuități, sarcini feudale asupra unui domeniu, pe timp mai îndelungat, in scopul de a împiedica sau îngreuia înstrăinarea domeniului * CARTEA IV Este vorba de Spania și Portugalia în traducere : „Pius Questus era cel mai așezat și cel mai puțin invidios ; și cei care sînt angajați în această activitate, sînt cei mai puțin gînditori la rele“ MONEDE, GREUTĂȚI Șl ALTE UNITĂȚI DE MĂSURĂ MONEDE liră sterlină (pound sterling, £), de aur șiling (shilling, s ), de argint groat peni (penny, репсе, d ), de aramă farthing = șilingi = groat sau peni = peni = farthing sovereign, de aur = liră guinee coroană florin șiling stiver sterlină • — £ șilingi = șilingi = șilingi % = șilingi = stiveri GREUTĂȚI Greutăți „avoirdupois" (pentru cîntărirea mărfurilor în general): ton = hundredweight , kg hundredweight, (centweight, cwt ) = pfunzi livre , kg I livră ( b , pound, pfund) = uncii , g uncie (ounce, oz) , g cuarter , kg tod aproximativ kg (lînă) stone A kg libră (din Roma antică) i * g Greutăți „troy“ (pentru cîntărirea metalelor nobile, pietrelor prețioase mentelor): și a medica- livră (pound, pfund) = uncii , g uncie (ounce) == pennyweight , g pennyweight =» grains , g grain , g MONEDE, GREUTĂȚI ȘI ALTE UNITĂȚI DE MĂSURĂ ALTE MĂSURI Măsuri de lungime milă iard inch , m , m , m Măsuri de suprafețe acru • , m Măsuri de volum și capacitate chaidron ton (tun) (pentru vin) cuarter hogshead se(p)Ler pentru grîu baril bușel peck gallon cuart sack pint = galloni = bușeli = barili = galloni = cuart = pint • • , circa , I circa circa , , , , , I , • modius (din Roma antică) aproximativ peck , litri Pag Prefață V Introducere și planul lucrării CARTEA i Despre Cauzele Perfecționării Forțelor Productive Ale Muncii Și Despre Ordinea Potrivit Căreia Produsul Acesteia Este În Mod Natural Distribuit Între Diferitele Clase Sociale CAPITOLUL I Despre diviziunea muncii »* CAPITOLUL II Despre principiul care dă loc la diviziunea muncii CAPITOLUL III Diviziunea muncii este limitată de întinderea pieței CAPITOLUL IV Despre originea și întrebuințarea banilor CAPITOLUL V Despre prețul'real și prețul nominal al mărfurilor sau despre prețul lor în muncă și prețul lor în bani CAPITOLUL VI Despre părțile care alcătuiesc prețul mărfurilor CAPITOLUL VIL Despre prețul natural al mărfurilor și prețul lor pe piață CAPITOLUL VIII Despre salariul muncii CAPITOLUL IX Despre profiturile capitalului CAPITOLUL X Despre salariu și profit în diferitele utilizări ale muncii și ale capitalului Partea Inegalități ce rezultă din însăși natura utilizărilor Partea , Inegalități pricinuite de politica din Europa • CAPITOLUL XI Despre renta pămîntului ^ Partea , Despre producția solului care îngăduie totdeauna o rentă Partea , Despre producția solului care uneori îngăduie» iar alteori nu îngăduie rentă CUPRINS Pag- intre valorile respective ale totdeauna rentă și ale aceluia nu îngăduie rentă Digresiune privitoare la variațiile valorii argintului în decursul ultimelor patru secole Perioada întîi Perioada a doua Perioada a treia - • • • Variații în raportul dintre valorile respective ale aurului și ale argintului Temeiuri ale bănuielii că valoarea argintului continuă încă să scada Diferite efecte ale cursului perfecționărilor asupra prețului real a trei categorii de diferite produse brute •• Categoria întîi Categoria a doua Categoria a treia Concluzie a digresiunii privitoare la variațiile valorii argintului Efectele cursului perfecționărilor asupra prețului real al mărfurilor manufacturate * > ' л» • • Э * Concluzia capitolului Partea III Despre variațiile în raportul ( acelui fel de produs care îngăduie care cîteodată îngăduie și citeodată CARTEA II Despre Natura, Acumularea Și Întrebuințările Capitalului Introducere CAPITOLUL I Despre diviziunea capitalului CAPITOLUL II Despre bani, considerați ca o ramura specială a întregului capital al societății sau despre cheltuielile de întreținere a capitalului național CAPITOLUL III Despre acumularea capitalului sau despre munca productivă și munca neproductivă CAPITOLUL IV Dspre capitalul împrumutat cu dobîndă CAPITOLUL V Despre diferitele întrebuințări ale capitalurilor CARTEA III Despre Creșterea În Mod Diferit a Belșugului La Diferite Națiuni CAPITOLUL I Despre creșterea firească a belșugului CAPITOLUL W „Despre descurajarea agriculturii în vechea stare a Europei după căderea imperiului roman •"-A- • • CUPRINS Pag CAPITOLUL III Despre creșterea și dezvoltarea cetăților și orașelor după căderea imperiului roman CAPITOLUL IV Cum a contribuit comerțul orașelor la propășirea economică a regiunilor rurale CARTEA IV Despre Sistemele De Economie Politica Introducere CAPITOLUL I Despre principiul sistemului comercial sau mercantilist CAPITOLUL II Despre restricții la importul din țări străine a acelor măr- furi care pot fi produse în țară CAPITOLUL III Despre restricțiile extraordinare la importul mărfurilor de aproape toate felurile, din acele țări cu care se presupune că balanța comercială ar fi nefavorabilă Partea Z Despre absurditatea acestor restricții, chiar ținînd seama de principiile sistemului comercial Digresiune cu privire la băncile de depozit, privind în special pe aceea din Amsterdam Partea II Despre absurditatea acestor restricții extraordinare pe baza altor principii Notele traducătorului Monede, greutăți și alte unități de măsură Pagina : rîndul: în loc de: se va citi: din vina : , col IV , col I , col I de jos de jos de sus de jos de sus de sus de sus de sus de sus de jos de jos de sus de sus de sus de jos de sus de sus de jos de jos Sibseria ui curat pur ascendent afective crescuse ' felurite ea băncilor trebuia acesta uzuar economic Șî Siberia lor curat excedent efective cresc ute j felurile ei băncile trebuie acestea i uzuraг economi ci editurii traducătorului editurii tipografiei editurii traducătorului R: Vi • X ■ І editurii traducătorului editurii traducătorului editurii >> traducătorului editurii tipografiei editurii c A Smith, Avuția națiunilor, vot I Redactor responsabil : BARBU BERCEANU Tehnoredactor : PETRU BRUMA Dat la cules Bun de tipar Apărut Tiraj ex legate Hîrtie velină de g/m , / X Coli editoriale , Coli de tipar Planșe A / C Z pentru biblioteciie mari C Z pentru bibliotecile mici întreprinderea Poligrafică ,, Decembrie м Str, Grigore Alexandrescu - , Bucureștl-R P R» Comanda nr 